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			Introduction

			Ce manuel couvre l’ensemble du programme B1-B2 en allant des notions « plus urgentes », au « moins urgentes », qui permettront d’enrichir et de diversifier le langage, sans être handicapantes pour communiquer au quotidien.

			Toutes les cinq leçons, vous trouverez une récréation culturelle (Культурная пауза) : ces encarts vous permettront de découvrir des aspects passionnants et souvent méconnus du monde russophone. Ils sont complétés par des défis (Задача) sous forme de textes originaux qui éclairent ces points culturels d’un autre angle. L’histoire des pays de l’ex-URSS et les artistes qui en sont issus, les peuples autochtones et leurs contes populaires… autant d’aspects qui font partie de la langue et de la culture russophone, et, peut-être, éveilleront en vous un goût du voyage et de la découverte de ces contrées… 

			Le niveau B2 est celui où l’on devient indépendant, où la langue devient vraiment concrète. Les défis vous permettront de mettre en contexte des points de grammaire vus précédemment, d’anticiper les leçons suivantes, et de travailler sur la compréhension intuitive de l’écrit. Attention, ils sont volontairement plus difficiles, ne vous découragez pas ! Les questions sont là pour vous guider vers des mécanismes de réflexion qui vous apprendront à vous fixer sur ce que vous maîtrisez, plutôt qu’à vous bloquer sur ce que vous ne savez pas, et à comprendre un document dans son ensemble sans en connaître tous les mots.

			Pour ce qui est du vocabulaire, peu de lexiques seront donnés : aux niveaux B1-B2, les listes sont moins exhaustives. Moins d’apprentissage par cœur ! Le vocabulaire sera travaillé de manière à comprendre la logique interne des mots, afin de reconnaître des termes sans les avoir appris auparavant. En outre, les mêmes mots reviennent tout au long du manuel. À vous de décider comment vous travaillez : les relever au fur et à mesure ou tenter de les apprendre dans leur contexte au fil des exercices et des exemples. 

			Ceci étant dit, « Удачи! » dans votre apprentissage de cette belle et fascinante langue qu’est le russe !

		


		
			Les cas et les déclinaisons (1)
Présentation des cas
Падежи и склонения (1)
Представление падежей

			Ce chapitre aborde un des sujets centraux de la grammaire russe. En effet, les cas, et les déclinaisons qui en découlent, sont indispensables pour former une phrase. Ce thème sera donc découpé en plusieurs leçons, qui vous accompagneront pas à pas dans votre compréhension.

			Qu’est-ce qu’un cas ?

			Les cas sont l’équivalent des fonctions grammaticales françaises (sujet, COD, COI…) : ils indiquent différents rôles pris par les mots dans une phrase et leurs relations entre eux.

			ÊEx. :	Le chat mange la souris

				sujet	verbe	         COD (complément d’objet direct)

			Dans cette phrase, la fonction de chat est sujet, c’est lui qui fait l’action : QUI mange la souris ?

			La souris est complément d’objet direct (COD). Celui-ci est placé après le verbe, et, donne une indication supplémentaire sur l’action : le chat mange QUOI ? La souris.

			On remarque qu’en français ces fonctions sont matérialisées par l’ordre des mots dans la phrase :

			sujet – verbe – complément

			En effet, si on inverse le sujet et le complément d’objet :

			La souris mange le chat.

			La souris, placée devant le verbe, devient alors sujet : c’est désormais elle qui effectue l’action de manger. Le chat, placé derrière le verbe, est donc mangé.

			En russe, ce sont les cas qui matérialisent ces fonctions. Un peu comme un verbe est conjugué, et change de terminaison selon son temps, les noms, adjectifs et pronoms prennent des terminaisons différentes selon leur cas : ce sont les déclinaisons.

			Ainsi, l’ordre des mots en russe n’a que peu d’importance, car leur fonction est déjà indiquée par leur terminaison :

			ÊEx. :	Кошка        ест        мышку	Le chat mange la souris

				sujet	verbe	complément

			La terminaison a de кошка (chat) indique sa fonction sujet (le cas nominatif), tandis que le у de мышку (souris) indique sa fonction COD (le cas accusatif).

			Si l’on change l’ordre des mots :

			Мышку          ест         кошка

				complément	verbe	sujet     

			Les terminaisons n’ont pas changé : le у indique toujours que la souris est COD, et donc que c’est elle qui est mangée par le chat, dont la terminaison а indique toujours qu’il est sujet de l’action.

			Les cas russes

			Моя маленькая кошка спит. Это большая корзина моей маленькой кошки. Я даю моей маленькой кошке еду. Я люблю мою маленькую кошку. Я счастлива с моей маленькой кошкой. Я часто думаю о моей маленькой кошке.

			Mon petit chat dort. C’est le grand panier de mon petit chat. Je donne de la nourriture à mon petit chat. J’aime mon petit chat. Je suis heureuse avec mon petit chat. Je pense souvent à mon petit chat.

			Ce petit texte met en scène tous les cas russes sur l’exemple du mot « кошка ». Observez-le bien : commencez-vous à en percevoir la logique ?

			On dénombre 6 cas. Voici leurs principales utilisations :

			•Le nominatif (abrégé NOM) : il correspond aux fonctions sujet et attribut (Que ? Qui ?). Pour rappel, l’adjectif attribut est un adjectif placé derrière un verbe d’état (être, rester, devenir…).

			ÊEx. :	Моя маленькая кошка спит.	Mon petit chat dort.

			•Le génitif (GEN) : il s’agit principalement du cas du complément du nom, soit un nom qui vient compléter, spécifier un autre nom, pour exprimer l’appartenance (de qui ?)

			ÊEx. :	Это корзина кошки.	C’est le panier du chat.

			•Le datif (DAT) : c’est le cas de l’attribution, quand on donne quelque chose (à qui ?) :

			ÊEx. :	Он дал отцу книгу.	Il a donné un livre à son père.

			•L’accusatif (ACC) : correspond le plus souvent à la fonction du complément d’objet direct (je mange quoi ? J’aime qui ?) 

			ÊEx. :	Я люблю мою сестру.	J’aime ma sœur.

			•L’instrumental (INS) : il est le plus souvent employé pour exprimer le moyen (par quel moyen ? À l’aide de quoi ?)

			ÊEx. :	Он ест вилкой.	Il mange avec une fourchette.

			•Le locatif (LOC) : aussi connu sous le nom de prépositionnel, il ne s’utilise qu’après des prépositions. Il sert le plus souvent à exprimer une localisation statique (donc quand on n’en bouge pas) (où ? À quel endroit ?).

			ÊEx. :	Я в Париже. 	Je suis à Paris.

			Tous ces cas, sauf le nominatif, peuvent être utilisés après des prépositions. Les utilisations particulières de chaque cas seront développées plus en détail dans un prochain chapitre.

			[image: ] Exercice • Упражнение

			Retrouver quel pourrait être le cas des noms en gras dans les phrases suivantes en russe. Pour vous aider, vous pouvez vous poser les questions entre parenthèses dans les explications ci-dessus (qui, à qui, de qui…).

			1.C’est le chat de la voisine : 	.

			2.J’offre un bouquet de roses à ma grand-mère :

			a.un bouquet serait au cas : 	.

			b.à ma grand-mère serait au cas : 	.

			3.Je me coiffe avec une brosse : 	.

			4.Elle me dit que j’ai raison : 	.

			5.Je suis au Japon : 	.

			6.J’aime le café : 	.

			7.La vieille femme tricote : 	.

			8.Le chien de Papi bave sur mes genoux :

			a.de Papi serait au cas : 	.

			b.sur mes genoux serait au cas : 	.

			9.Le petit garçon dessine avec ses plus beaux crayons : 	.

			10.Il parle d’une grosse voix : 	.

		


		
			Les différents types 
de terminaisons des noms
Разные типы окончания слов

			En russe, les terminaisons des noms, des adjectifs et des pronoms changent en fonction de trois critères :

			•le cas ;

			•le genre (masculin, féminin, neutre) ;

			•le nombre (singulier, pluriel).

			Comme vous le savez sûrement, le genre des mots en russe est défini par leur terminaison :

			•masculins : consonnes ou signe mou ь ;

			•féminins : а, я ou signe mou ь ;

			•neutres : о et е (et rarement мя comme время • le temps).

			On peut séparer ces terminaisons en deux catégories : types durs et mous.

			Les types durs sont les mots terminant par une consonne, ou une voyelle dure : а, о, у, э, ы.

			•masculins : toutes les consonnes (отец • le père ; город • la ville ; кот • le chat, etc.) ;

			•féminins : a (машина • la voiture) ;

			•neutres : o (лето • l’été ; окно • la fenêtre).

			Les types mous sont les mots terminant par une lettre comportant le son /j /, donc le signe mou ь, ou une voyelle molle я, ё, ю, е, и et й.

			•masculins : й et ь (отель • l’hôtel ; музей • le musée ; муравей • la fourmi ; учитель • le professeur) ;

			•féminins : я, ия, et ь ( дыня • le melon ; фамилия • le nom de famille ; любовь • l’amour ; дверь • la porte) ;

			•neutres : е, ие, мя (море • la mer ; значение • la signification ; время • le temps).

			Les terminaisons dures et molles des noms induiront une déclinaison dure, ou molle. Cependant, pas de panique, quand on en comprend la logique, cela devient facile à retenir !

			[image: ] Упражнение

			Indiquer le genre et le type (dur ou mou) de la terminaison des mots suivants. N’hésitez pas à utiliser un dictionnaire pour les terminaisons en ь qui peuvent être masculines ou féminines !

			Город ; дерево ; улица ; машина ; музей ; дом ; вокзал ; здание ; площадь ; голубь ; воробей ; церковь ; станция1.
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					1. Quelques mots du vocabulaire de la ville ! Город: la ville ;  дерево: un arbre ; улица: la rue ; машина: une voiture ; музей: le musée ; дом: la maison ; вокзал: la gare ; здание: le bâtiment ; площадь: la place ; голубь: le pigeon ; воробей: le moineau ; церковь: l’église ; станция: la station.

				

			

		


		
			Les cas et les déclinaisons (2)
Les déclinaisons des noms
Падежи и склонения (2)
Склонения существительных

			À présent, découvrons les tableaux détaillés des déclinaisons des noms en fonction de chaque cas. Un tableau général comportant les terminaisons des noms et des adjectifs vous sera proposé en annexe.

			Masculin singulier

			Attention au masculin, le caractère animé ou inanimé d’un nom influe sur la déclinaison à l’accusatif.
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			En bref, à l’accusatif : 	Animé = GEN

						Inanimé = NOM

			Le caractère animé ou inanimé d’un nom n’a aucune incidence au féminin ou au neutre.

			On remarquera que les terminaisons « molles » sont tout simplement les versions molles des terminaisons dures :	а ➜ я

							у ➜ ю

							ом ➜ ем

			Cette logique sera également largement suivie au féminin et au neutre.

			Féminin singulier
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							дыня

						
							
							-ь
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							GEN
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							машины

						
							
							-и
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							-е
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			Si les terminaisons obéissent encore largement à la logique dure-molle vue précédemment, attention cependant aux déclinaisons des types mous terminant en ь.

			Par ailleurs, les terminaisons avec le signe mou (ь) ou en ия remplacent les е par des и.

			
Remarque	Les noms propres suivent exactement les mêmes règles de déclinaisons que les noms.

			ÊEx. : 	Владимир (m. dur) ➜ GEN : Владимира

				Ирина (f. dur) ➜ INS : с Ириной

				Ленин (m. dur) ➜ DAT : Ленину



			Neutre singulier
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			On remarquera la similarité entre les déclinaisons du masculin et du neutre.

			Pluriel

			Pour le pluriel, on peut rassembler les mots par type de terminaison :
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			Règles d’orthographe importantes

			•Après ж, ш, щ, ч, г, к, х, on n’utilise jamais ы, il sera automatiquement transformé en и. 

			ÊEx. :	собака ➜ собаки et non собакы, comme la terminaison de type dur le voudrait normalement.

			•La voyelle mobile : au génitif pluriel, la déclinaison des noms féminins et neutres veut que la dernière lettre disparaisse : дама ➜ дам/лето ➜ лет.

			Cependant, pour les mots neutres et féminins dont la terminaison est de type CCV – consonne consonne voyelle – par exemple окно ou девушка, cela est impossible, car la prononciation serait malaisée : окн/девушк.

			Une voyelle mobile (o ou e) viendra donc s’insérer : окон/девушек.

			•Au contraire, pour les terminaisons de type CVC (consonne voyelle consonne) comme любовь au féminin, ou конец au masculin, la voyelle prise entre les deux consonnes peut disparaître au cours des déclinaisons.

			ÊEx. :	отец ➜ GEN : отца ; любовь ➜ GEN : любви

			[image: ] Упражнения

			 1 	Apprendre une déclinaison par jour. Les petits moyens mnémotechniques proposés sous les tableaux ne sont que des exemples pour vous aider. Cependant, pour mieux mémoriser, observez bien les différents tableaux et tentez de trouver une logique qui vous parle.

			 2 	Sélectionner un mot par catégorie de terminaison et écrire de mémoire ses déclinaisons complètes.

			 3 	Réciter ces déclinaisons.

			 4 	Mettre les mots suivants au cas indiqué (singulier et pluriel).

			1.воробей: le moineau (ACC) ➜ 	  

			2.станция: la station (GEN) ➜ 	

			3.мужик: le gars (DAT) ➜ 	

			4.небо: le ciel (NOM) ➜ 	

			5.здание: le bâtiment (LOC) ➜ 	

			6.дом: la maison (LOC) ➜ 	

			7.вокзал: la gare (ACC) ➜ 	

			8.солнце: le soleil (INS) ➜ 	

			9.улица: la rue (GEN) ➜ 	

			10.церковь: l’église (INS) ➜ 	

			11.бабушка: la grand-mère (GEN) ➜ 	

			12.голубь: le pigeon (DAT) ➜ 	

		


		
			Poser des questions en russe : 
les pronoms interrogatifs
Задавать вопросы на русском: вопросительные местоимения

			En russe, une question ne se forme pas comme en français, avec une inversion verbe sujet. Le sujet peut rester devant le verbe. Le sujet peut également être omis.

			ÊEx. :	Veux    -    tu    manger ? ➜ (Ты)     Хочешь     есть ?

				verbe	sujet	compl.	sujet	verbe	compl.

			Voici les pronoms interrogatifs simples de la langue russe.

			Les interrogatifs qui se déclinent

			Trois des pronoms interrogatifs qui existent dans la langue russe se déclinent selon leur fonction dans la phrase ou la préposition qu’ils suivent (sur le même modèle que les adjectifs et les pronoms personnels).

			•Кто: Qui

			Il s’emploie pour des personnes.
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							Кого

						
							
							Кому

						
							
							Кого
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			ÊEx. :	Кто это? • Qui est-ce ?

				Кто говорит? • Qui est à l’appareil ?

				Кого ты видел вчера? • Qui as-tu vu hier ?

				Кому ты это подарил? • À qui l’as-tu offert ?

				Кем ты работаешь? • Quelle profession/En tant que qui travailles tu ?

			S’il y a une préposition, elle se place avant le pronom interrogatif :

			ÊEx. :	С кем ты разговариваешь ? • Avec qui parles-tu ? 

				О ком ты думаешь? • À qui penses-tu ?

			•Что: quoi, que

			Il s’emploie pour des objets.
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							Чего

						
							
							Чему

						
							
							Что

						
							
							Чем
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			ÊEx. :	Что это? • Qu’est-ce que c’est ?

				Что ты хочешь? • Qu’est-ce que tu veux ?

				Чего ты желаешь? • Qu’est-ce que tu désires ?

				Чему равно дважды два? • À quoi est égal (que vaut) deux fois deux ?

				Чем ты занимаешься? • Que fais-tu ?

				О чём ты думаешь? • À quoi penses-tu ?

			•Какой/Какая/Какое - Какие?: quel/quelle ?

			Ce pronom interrogatif sera placé devant un nom, et sera décliné selon le genre, le nombre et le cas du nom qu’il précède (comme un adjectif).

			ÊEx. :	Какая кошка съела мышку? • Quel chat a mangé la souris ?

				Какую куртку ты купил? • Quelle veste as-tu achetée ?

				Какой у тебя номер телефона? • Quel est ton numéro de téléphone ?

				Какие цветы ты предпочитаешь? • Quelles fleurs préfères-tu ?

			
				
					
					
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							NOM

						
							
							GEN

						
							
							DAT

						
							
							ACC

						
							
							INS

						
							
							LOC

						
					

					
							
							ani

						
							
							ina

						
					

					
							
							Masculin

						
							
							Какой

						
							
							Какого

						
							
							Какому

						
							
							Какого  

						
							
							Какой

						
							
							Каким

						
							
							Каком

						
					

					
							
							Féminin

						
							
							Какая

						
							
							Какой

						
							
							Какой

						
							
							Какую

						
							
							Какой

						
							
							Какой

						
					

					
							
							Neutre

						
							
							Какое

						
							
							Какого

						
							
							Какому

						
							
							Какое

						
							
							Какого

						
							
							Каком

						
					

					
							
							Pluriel

						
							
							Какие

						
							
							Каких

						
							
							Каким

						
							
							Какие

						
							
							Какими

						
							
							Каких

						
					

				
			

			Les interrogatifs invariables

			•Как: comment

			ÊEx. :	Как дела? • Comment ça va ?

				Как ты это сделал? • Comment as-tu fait cela ?

			On peut rajouter des adverbes pour nuancer la question posée.

			ÊEx. :	Как часто? ➜ À quelle fréquence (comment souvent ?)

				Как долго? ➜ Combien de temps (comment longtemps ?)

				Как давно? ➜ Depuis combien de temps (comment il y a longtemps ?)

			•Когда: quand

			ÊEx. :	Когда он приезжает ? • Quand arrive-t-il ?

				Когда концерт начинается? • Quand le concert commence-t-il ?

			•Сколько: combien

			ÊEx. :	 Сколько тебе лет? • Quel âge as-tu ? (Combien as-tu d’années ?)

				Сколько стоит это пальто? • Combien coûte ce manteau ?

			•Il y a deux manières de dire où :

			1.Где

			Il s’utilise quand on demande un lieu « statique », on y est, on y reste, on n’en bouge pas.

			ÊEx. :	Где ты живёшь? • Où habites-tu ?

			2.Куда

			Il s’utilise quand il y a un déplacement, quand on s’y rend.

			ÊEx. :	Куда ты идёшь? • Où vas-tu ?

			•Откуда: d’où

			Откуда indique une provenance.

			ÊEx. :	— Откуда ты? • D’où viens-tu ?

				— Я из Франции. • Je viens de France.

			•Почему: pourquoi

			ÊEx. :	Почему ты это сделала? • Pourquoi as-tu fait cela ?

				Почему тебе не понравился этот фильм? 
	Pourquoi ce film ne t’a-t-il pas plu ?

			•Зачем: pour quoi, dans quel but

			ÊEx. :	Зачем он это сделал? • Pour quoi/dans quel but a-t-il fait cela ?

			
▲ Attention	Ne pas confondre почему et зачем : почему sert vraiment à demander « pourquoi » dans le sens de « pour quelle raison », tandis que зачем interroge sur le but, l’objectif poursuivi, en faisant telle ou telle action.



			[image: ] Упражнения

			 1 	Donner l’équivalent en russe de ces interrogatifs.

			1.Pourquoi ?	

			2.Vers où ?	

			3.Comment ?	

			4.Combien ?	

			5.Où ?	

			6.Qui ?	

			7.Quoi ?	

			8.Quel ?	

			9.Pour quoi/ dans quel but ?	

			10.D’où ?	

			 2 	Quels sont les interrogatifs qui se déclinent ?

			 3 	Remplir le tableau ci-dessous (attention les cas ne sont pas mis dans l’ordre habituel).

			
				
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							INS

						
							
							
							GEN

						
							
							
					

					
							
							Кого

						
							
							
							
							
							кто

						
							
					

					
							
							
							
							Чём

						
							
							
							
							чему

						
					

				
			

			 4 	Quelle est la différence entre :

			Где/Куда?

			 

			Почему/Зачем?

			 

			 5 	Mettre aux bons cas les interrogatifs variables ci-dessous.

			1.Quelle veste lui as-tu offerte ? (Какая – ACC) куртку ты ему подарила? 

			➜………………………

			2.Dans quelle ville as-tu vécu ? Près de quel lac ? В (какой – LOC) городе ты жил? Около (какое – GEN) озера? ➜………………………

			3.À qui a-t-elle donné son accord ? (Кто – DAT) она дала своё соглашение? ➜………………………

			4.Avec quels professeurs vous êtes-vous entretenus ? С (какие – INS) преподавателями вы пообщались? ➜………………………

			5.À qui penses-tu ? О (кто – LOC) ты думаешь? ➜………………………

			6.Quel animal préfères-tu ? (Какое – NOM) животное тебе нравится больше? ➜………………………

			7.Qu’est-ce que tu fais ? (Что – INS) ты занимаешься? ➜………………………

			8.Qui as-tu invité ? (Кто – ACC) ты пригласил? ➜………………………

		


		
			Les cas et les déclinaisons (3)
Adjectifs et pronoms
Падежи и склонения (3)
Прилагательных и местоименных

			À présent que nous avons étudié en détail les déclinaisons des noms, il est temps de s’intéresser aux autres éléments de la phrase qui peuvent se décliner : les adjectifs et les pronoms.

			En effet, ceux-ci s’accordent également en genre et en nombre au nom qu’ils qualifient (pour les adjectifs) ou remplacent (pour les pronoms), et prendront donc la même fonction – et donc le même cas – dans la phrase.

			ÊEx. :	Le chat mange un oiseau. • Кот ест птицу.

			Ici le nom le chat est le sujet, et donc sera au nominatif en russe.

			Le nom oiseau est COD, donc à l’accusatif en russe.

			Ê	Ex. :	Le gros chat mange le petit oiseau. • Толстый кот ест маленькую птицу.

			Толстый (gros) qualifie chat, et fait donc partie du groupe nominal sujet, au nominatif.

			Маленький (petit) qualifie oiseau, qui est COD et donc à l’accusatif féminin. 

			Ê	Ex. :	Il (le chat) le (l’oiseau) mange. • Он ест её.

			Le pronom il remplace le chat, et exerce aussi la fonction de sujet, et sera donc également au nominatif.

			Le pronom le remplace l’oiseau, qui a pour fonction COD. Il sera donc à l’accusatif.

			Les adjectifs 

			Masculin

			
				
					
					
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							
							Type dur

						
							
							Type mou

						
					

					
							
							
							-ый

						
							
							-ой

						
							
							-ий

						
					

					
							
							NOM

						
							
							-ый

						
							
							толстый

						
							
							-ой

						
							
							большой

						
							
							-ий

						
							
							синий

						
					

					
							
							GEN

						
							
							-ого

						
							
							толстого

						
							
							-ого

						
							
							большого

						
							
							-его

						
							
							синего

						
					

					
							
							DAT

						
							
							-ому

						
							
							толстому

						
							
							-ому

						
							
							большому

						
							
							-ему

						
							
							синему

						
					

					
							
							ACC

						
							
							ina

						
							
							-ый

						
							
							толстый

						
							
							-ой

						
							
							большой

						
							
							-ий

						
							
							синий

						
					

					
							
							ani

						
							
							-ого

						
							
							толстого

						
							
							-ого

						
							
							большого

						
							
							-его

						
							
							синего

						
					

					
							
							INS

						
							
							-ым

						
							
							толстым

						
							
							-ым

						
							
							большим

						
							
							-им

						
							
							синим

						
					

					
							
							LOC

						
							
							-ом

						
							
							толстом

						
							
							-ом

						
							
							большом

						
							
							-ем

						
							
							синем

						
					

				
			

			
▲ Attention	Les lettres к, г, ш, щ et х n’étant jamais suivies de ы, celui-ci se trouve remplacé par и, sans que cela ne soit considéré comme une terminaison de type « molle ».



			On se souviendra que l’accusatif masculin ne se décline pas de la même manière selon qu’il s’agit d’un nom animé ou inanimé :

			•lorsque le nom est animé, il prend la terminaison du génitif ;

			•lorsque le nom est inanimé, il prend la terminaison du nominatif.

			Il en va de même pour l’adjectif : selon que le nom qu’il qualifie est animé ou inanimé, il prendra la terminaison du génitif ou du nominatif.

			ÊEx. :	Animé : J’aime le gros chat. • Я люблю толстого кота.

				Inanimé : J’aime le pain noir. • Я люблю чёрный хлеб.

			Féminin

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Type dur

						
							
							Type mou

						
					

					
							
							
							-ая

						
							
							-яя

						
					

					
							
							NOM

						
							
							-ая

						
							
							маленькая

						
							
							-яя

						
							
							синяя

						
					

					
							
							GEN

						
							
							-ой

						
							
							маленькой

						
							
							-ей

						
							
							синей

						
					

					
							
							DAT

						
							
							-ой

						
							
							маленькой

						
							
							-ей

						
							
							синей

						
					

					
							
							ACC

						
							
							-ую

						
							
							маленькую

						
							
							-юю

						
							
							синюю

						
					

					
							
							INS

						
							
							-ой

						
							
							маленькой

						
							
							-ей

						
							
							синей

						
					

					
							
							LOC

						
							
							-ой

						
							
							маленькой

						
							
							-ей

						
							
							синей

						
					

				
			

			Comme on peut le remarquer, seules les terminaisons pour le nominatif et l’accusatif diffèrent.

			Neutre

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Type dur

						
							
							Type mou

						
					

					
							
							
							-ое

						
							
							-ее

						
					

					
							
							NOM

						
							
							-ое

						
							
							маленькое

						
							
							-ее

						
							
							синее

						
					

					
							
							GEN

						
							
							-ого

						
							
							маленького

						
							
							-его

						
							
							синего

						
					

					
							
							DAT

						
							
							-ому

						
							
							маленькому

						
							
							-ему

						
							
							синему

						
					

					
							
							ACC

						
							
							-ое

						
							
							маленькое

						
							
							-ее

						
							
							синее

						
					

					
							
							INS

						
							
							-ым

						
							
							маленьким

						
							
							-им

						
							
							синим

						
					

					
							
							LOC

						
							
							-ом

						
							
							маленьком

						
							
							-ем

						
							
							синем

						
					

				
			

			La déclinaison du neutre est semblable à celle du masculin, sauf pour le nominatif et l’accusatif.

			Pluriel

			
				
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Type dur

						
							
							Type mou

						
					

					
							
							
							-ые

						
							
							-яя

						
					

					
							
							NOM

						
							
							-ые

						
							
							толстые

						
							
							-ие

						
							
							синие

						
					

					
							
							GEN

						
							
							-ых

						
							
							толстых

						
							
							-их

						
							
							синих

						
					

					
							
							DAT

						
							
							-ым

						
							
							толстым

						
							
							-им

						
							
							синим

						
					

					
							
							ACC

						
							
							ani

						
							
							-ых

						
							
							толстых

						
							
							-их

						
							
							синих

						
					

					
							
							ina

						
							
							-ые

						
							
							толстые

						
							
							-ие

						
							
							синие

						
					

					
							
							INS

						
							
							-ыми

						
							
							толстыми

						
							
							-ими

						
							
							синими

						
					

					
							
							LOC

						
							
							-ых

						
							
							толстых

						
							
							-их

						
							
							синих

						
					

				
			

			Pronoms

			Les pronoms servent à remplacer des noms. Ils peuvent être de plusieurs types : personnels (désignent les personnes), possessifs (désignent la propriété), démonstratifs, interrogatifs, etc.

			Pronoms personnels

			
				
					
					
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							я

						
							
							ты

						
							
							он/оно

						
							
							она

						
							
							мы

						
							
							вы

						
							
							они

						
					

					
							
							NOM

						
							
							я

						
							
							ты

						
							
							он

						
							
							она

						
							
							мы

						
							
							вы

						
							
							они

						
					

					
							
							GEN

						
							
							меня

						
							
							тебя

						
							
							(н)его

						
							
							(н)её

						
							
							нас

						
							
							вас

						
							
							(н)их

						
					

					
							
							DAT

						
							
							мне

						
							
							тебе

						
							
							(н)ему

						
							
							(н)ей

						
							
							нам

						
							
							вам

						
							
							(н)им

						
					

					
							
							ACC

						
							
							= GEN

						
					

					
							
							INS

						
							
							мной

						
							
							тобой

						
							
							(н)им

						
							
							(н)ей

						
							
							нами

						
							
							вами

						
							
							(н)ими

						
					

					
							
							LOC

						
							
							мне

						
							
							тебе

						
							
							нём

						
							
							ней

						
							
							нас

						
							
							вас

						
							
							них

						
					

				
			

			On rajoute un н devant les pronoms personnels de la troisième personne lorsqu’ils sont précédés par une préposition :

			ÊEx. :	Я думаю о нём. • Je pense à lui.

				Я с ней. • Je suis avec elle.

			Pronoms (adjectifs) possessifs

			Les possessifs мой • mon, твой • ton et свой • son se déclinent de la même manière.

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Masculin

						
							
							Féminin

						
							
							Neutre

						
							
							Pluriel

						
					

					
							
							NOM

						
							
							мой

						
							
							моя

						
							
							моё

						
							
							мои

						
					

					
							
							GEN

						
							
							моего

						
							
							моей

						
							
							моего

						
							
							моих

						
					

					
							
							DAT

						
							
							моему

						
							
							моей

						
							
							моему

						
							
							моим

						
					

					
							
							ACC

						
							
							мой/моего

						
							
							мою

						
							
							моё

						
							
							мои/моих

						
					

					
							
							INS

						
							
							моим

						
							
							моей

						
							
							моим

						
							
							моими

						
					

					
							
							LOC

						
							
							моём

						
							
							моей

						
							
							моём

						
							
							моих

						
					

				
			

			Les possessifs наш • notre et ваш • votre se déclinent de la même manière.

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Masculin

						
							
							Féminin

						
							
							Neutre

						
							
							Pluriel

						
					

					
							
							NOM

						
							
							наш

						
							
							наша

						
							
							наше

						
							
							наши

						
					

					
							
							GEN

						
							
							нашего

						
							
							нашей

						
							
							нашего

						
							
							наших

						
					

					
							
							DAT

						
							
							нашему

						
							
							нашей

						
							
							нашему

						
							
							нашим

						
					

					
							
							ACC

						
							
							наш/нашего

						
							
							нашу

						
							
							наше

						
							
							наши/нашего

						
					

					
							
							INS

						
							
							нашим

						
							
							нашей

						
							
							нашим

						
							
							нашими

						
					

					
							
							LOC

						
							
							нашем

						
							
							нашей

						
							
							нашем

						
							
							наших

						
					

				
			

			On remarquera que la déclinaison des pronoms ou adjectifs possessifs suit exactement le schéma de déclinaison des adjectifs de type mou.

			Les pronoms possessifs des 3es personnes (singulières et plurielles) restent fixes : его/её/их.

			ÊEx. :	Это моё пальто, но раньше, это было её.
C’est mon manteau, mais avant, c’était le sien.

				Мне нравится твоя куртка, а не его. 
	J’aime ta veste, mais pas la sienne.

				Это их машина. 
	C’est leur voiture.

			Свой est utilisé lorsque le possessif renvoie au sujet lui-même :

			ÊEx. :	Он взял своё пальто.
Il a pris son manteau (à lui-même).

				Он взял его пальто.
	Il a pris son manteau (à une autre personne que lui).

			Les pronoms (adjectifs) démonstratifs

			Il existe deux démonstratifs, qui ont exactement la même déclinaison. Этот (celui-ci) et тот (celui-là).

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Masculin

						
							
							Féminin

						
							
							Neutre

						
							
							Pluriel

						
					

					
							
							NOM

						
							
							этот

						
							
							эта

						
							
							это

						
							
							эти

						
					

					
							
							GEN

						
							
							этого

						
							
							этой

						
							
							этого

						
							
							этих

						
					

					
							
							DAT

						
							
							этому

						
							
							этой

						
							
							этому

						
							
							этим

						
					

					
							
							ACC

						
							
							этот/этого

						
							
							эту

						
							
							это

						
							
							эти/этих

						
					

					
							
							INS

						
							
							этим

						
							
							этой

						
							
							этим

						
							
							этими

						
					

					
							
							LOC

						
							
							этом

						
							
							этой

						
							
							этом

						
							
							этих

						
					

				
			

			Cette fois, ces adjectifs suivent la déclinaison des adjectifs qualificatifs de type dur, sauf au pluriel.

			Весь

			Ce pronom, aussi utilisé comme déterminant devant un nom, signifie tout, dans son ensemble.

			Il a des déclinaisons très semblables à celles des adjectifs de type mou.

			ÊEx. :	Он читал весь день. • Il a lu toute la journée.

				Все слушали, молча. • Tous écoutaient, en silence.

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Masculin

						
							
							Neutre

						
							
							Féminin

						
							
							Pluriel

						
					

					
							
							NOM

						
							
							весь

						
							
							всё

						
							
							вся

						
							
							все

						
					

					
							
							GEN

						
							
							всего

						
							
							всей

						
							
							всех

						
					

					
							
							DAT

						
							
							всему

						
							
							всем

						
					

					
							
							ACC

						
							
							GEN ou ACC

						
							
							всё

						
							
							всю

						
							
							GEN ou ACC

						
					

					
							
							INS

						
							
							всем

						
							
							всей

						
							
							всеми

						
					

					
							
							LOC

						
							
							всём

						
							
							всех

						
					

				
			

			[image: ] Упражнения

			 1 	Refaire les tableaux de déclinaisons à l’écrit.

			 2 	Les adjectifs suivants sont donnés au nominatif. Les mettre au cas indiqué dans la première colonne en respectant le genre et le nombre.

			
				
					
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							GEN

						
							
							высокая

						
							
							haute

						
							
							…………

						
							
							низкий

						
							
							bas

						
							
							…………

						
					

					
							
							INS

						
							
							большой

						
							
							grand

						
							
							…………

						
							
							маленькое

						
							
							petit

						
							
							…………

						
					

					
							
							LOC

						
							
							страшное

						
							
							horrible

						
							
							…………

						
							
							тихая

						
							
							tranquille

						
							
							…………

						
					

					
							
							DAT

						
							
							длинная

						
							
							longue

						
							
							…………

						
							
							короткие

						
							
							courts

						
							
							…………

						
					

					
							
							ACC (ani)

						
							
							простой

						
							
							simple

						
							
							…………

						
							
							трудная

						
							
							difficile

						
							
							…………

						
					

					
							
							GEN

						
							
							тяжёлый

						
							
							lourd

						
							
							…………

						
							
							лёгкое

						
							
							léger

						
							
							…………

						
					

					
							
							DAT

						
							
							разные

						
							
							différents

						
							
							…………

						
							
							похожий

						
							
							pareille

						
							
							…………

						
					

					
							
							ACC (ina)

						
							
							чистая

						
							
							propre

						
							
							…………

						
							
							грязный

						
							
							sale

						
							
							…………

						
					

					
							
							LOC

						
							
							далёкий

						
							
							lointain

						
							
							…………

						
							
							близкие

						
							
							proches

						
							
							…………

						
					

					
							
							INS

						
							
							другой

						
							
							autre

						
							
							…………

						
							
							настоящие

						
							
							véritables

						
							
							…………

						
					

					
							
							DAT

						
							
							молодое

						
							
							jeune

						
							
							…………

						
							
							старая

						
							
							vieille

						
							
							…………

						
					

					
							
							GEN

						
							
							живые

						
							
							vivants

						
							
							…………

						
							
							мёртвая

						
							
							morte

						
							
							…………

						
					

					
							
							ACC (ani)

						
							
							новый

						
							
							nouveau

						
							
							…………

						
							
							прежняя

						
							
							précédente

						
							
							…………

						
					

					
							
							GEN

						
							
							широкое

						
							
							large

						
							
							…………

						
							
							узкие

						
							
							étroits

						
							
							…………

						
					

					
							
							INS

						
							
							обычные

						
							
							habituels

						
							
							…………

						
							
							странная

						
							
							étrange

						
							
							…………

						
					

					
							
							DAT

						
							
							полная

						
							
							pleine

						
							
							…………

						
							
							пустое

						
							
							vide

						
							
							…………

						
					

				
			

			 3 	Remplir le tableau ci-dessous.

			
				
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							твой

						
							
							своя

						
							
							тот

						
							
							свои

						
							
							всё

						
					

					
							
							NOM

						
							
							
							
							
							
					

					
							
							GEN

						
							
							
							
							
							
					

					
							
							DAT

						
							
							
							
							
							
					

					
							
							ACC

						
							
							
							
							
							
					

					
							
							INS

						
							
							
							
							
							
					

					
							
							LOC

						
							
							
							
							
							
					

				
			

			 4 	Mettre les adjectifs et les pronoms entre parenthèses au bon cas.

			ÊEx. :	J’ai été là-bas avec ma gentille maman. • Я была там с (моя милая) мамой. 		➜ мама est à l’instrumental ➜ с моей милой мамой.

			1.Я думаю об (эта маленькая – LOC) собаке. Je pense à ce petit chien. 

			2.(Мой старший – NOM) брат работает со (cвой бывший – INS) преподавателем.

			Mon frère aîné travaille avec son ancien professeur.

			 

			3.Я дала (она – DAT) (свежее – ACC) молоко, но (сегодняшние – GEN) яиц не было.

			Je lui ai donné du lait frais, mais il n’y avait pas d’œufs du jour.

			 

			4.(Я – DAT) кажется, что ты никогда не ела (настоящая – ACC) икру!

			Il me semble que tu n’as jamais mangé de vrai caviar !

			 

			5.— Я вижу, что у (вы – GEN) новые перчатки. 

			— Je vois que vous avez des gants neufs.

			— Нет, это не (мои – NOM). Я приехала вчера с (мои – INS) перчатками и потеряла (они – ACC) где-то.

			— Non, ce ne sont pas les miens. Je suis arrivée hier avec mes gants et les ai perdus quelque part. 

			6.Она была очень (добрая – INS) девочкой. Она всегда помогала (свои старые – DAT) родителям и (свой старший – DAT) брату.

			C’était une fille vraiment très gentille. Elle a toujours aidé ses vieux parents et son frère aîné.

			7.Он прожил (вся своя – ACC) жизнь в (этот маленький – LOC) доме около (большое – GEN) озера.

			Il a vécu toute sa vie dans cette petite maison près d’un grand lac.  

			 

		


		
			Культурная пауза • Русская география
Récréation culturelle • La géographie russe

			Avant de nous éloigner vers d’autres contrées russophones, commençons par essayer de mieux connaître la géographie et le fonctionnement de la Russie. En effet, le découpage de l’immense territoire, souvent perçu comme vierge de toute civilisation, est souvent assez méconnu.

			•Capitale : Moscou • Москва

			•Superficie : 17 075 400 km2

			•Population : 146,8 millions d’habitants

			•Densité : 8,5 habitants par km2

			•Régime politique : République fédérale à régime présidentiel

			•Villes principales : Saint-Pétersbourg, Novossibirsk, Ekaterinbourg, Kazan, Nijni-Novgorod

			•Découpage : 21 Républiques et 68 autres entités

			Pour faire la pleine mesure de l’immensité de ce territoire, imaginez donc qu’il recouvre trente et une fois la superficie la France, s’étend sur plus de 10 000 km d’ouest en est, et couvre onze fuseaux horaires à travers l’Europe et l’Asie, reliant les pays baltes à la Chine.

			Un tel territoire est donc composé d’une vaste pluralité de paysages et de climats différents, bien que cette diversité ait été fortement réduite après la chute de l’URSS avec l’indépendance des régions les plus tempérées qui la composaient, comme les pays du Caucase. Ainsi, si le nord connaît évidemment des températures très froides, la région de Sotchi jouit pour sa part d’un climat subtropical.

			En outre, le pays est peuplé d’une grande variété de minorités ethniques, culturelles et linguistiques, variété qui s’explique aisément par l’expansion progressive du pays sur un territoire vaste et déjà peuplé. Ainsi, la population russe est composée de plus de 190 groupes ethniques, dont certains sont très représentés, comme les Russes ou les Tatars, tandis que d’autres comprennent moins d’une dizaine d’individus ! Plus d’une centaine de langues sont parlées en Russie.

			Cette diversité ethnique et géographique a induit au fil du temps une organisation particulière de l’espace et des populations. Des régions se sont dessinées autour de centres économiques, comme des villes importantes, ou encore autour de certains peuples ou ethnies.

			La Russie est une fédération, c’est-à-dire que l’État est composé de plusieurs « sujets » (85 exactement), égaux en droits face aux différents organes du gouvernement et disposant de différents degrés d’autonomie au sein de leur propre territoire.

			Voici les différentes catégories de sujets :

			•46 oblasts (область) : dotés d’une assez grande autonomie, les oblasts sont des entités politiques à part entière et possèdent notamment une Douma régionale (une assemblée). Ils sont dirigés par un gouverneur nommé par le président.

			•9 kraïs (край) : leur nom provient du mot « край », signifiant « bord ». En effet, il s’agissait dans le passé de régions situées aux confins du pays. Aujourd’hui, ils ressemblent beaucoup aux oblasts, mais incluent sur leur territoire des régions à statut spécial, qui furent autrefois des districts autonomes.

			•3 villes fédérales (город федерального значения) : Moscou, Saint-Pétersbourg, Sébastopol. Les villes d’importance fédérale concentrent une grosse partie de la puissance économique du pays, et fonctionnent comme des régions distinctes.

			•22 républiques (республика) : elles sont peuplées par des citoyens possédant une autre nationalité que russe, par exemple la République du Tatarstan, qui est peuplée par les Tatars, ou la République de Sakha peuplée par des Iakoutes et des Russes. L’autonomie de ces régions est supérieure à celle des oblasts et des kraïs.

			•4 districts autonomes ou okrougs (округ) : il s’agit d’unités administratives créées dans le but de donner une certaine autonomie aux peuples vivant sur ces terres. Ce sont de vastes territoires généralement peu peuplés et pouvant empiéter sur d’autres sujets.

			•1 oblast autonome (Еврейская автономная область) : l’oblast autonome juif est le seul de ce type. Il a été créé par Staline et se voulait une terre d’accueil pour les Juifs du monde entier.

			[image: ]

			Политическая карта России • Carte politique de la Russie

		


		
			Задача первая! Поэма: 
Русская география
1Poème : La géographie russe

			[image: ]

			 1 	Lire le poème en entier deux fois. Relever les mots connus. Ne vous occupez pas des mots inconnus pour le moment.

			 2 	Relever les noms propres.

			 3 	Comment dit-on… ? À quel cas sont déclinés ces noms dans le texte ?

			a.L’Europe : 	

			b.La Chine :	

			c.Le Caucase : 	

			d.La Sibérie : 	

			e.L’Arctique : 	

			 4 	Quels noms de peuples sont cités ? Trouver où ils vivent.

				

			 5 	Vous connaissez le mot « море • la mer (l. 7) ». En Russie, où se trouvent les mers ou océans principaux ? Par déduction, trouver le sens de :

			север : ……………………  et  восток : …………………… .

			Par opposition, trouver le sens de земля : …………………… ,

			юг : ……………………  et запад : …………………… .

			 6 	Un peu de vocabulaire géographique à retrouver dans le texte.

			a.le monde : 	

			b.la mer : 	

			c.la terre : 	

			d.le lac : 	

			e.la rivière : 	

			f.le pays : 	

			g.le nord : 	

			h.le sud : 	

			i.l’est : 	

			j.l’ouest : 	

			k.l’État : 	

			l.la frontière : 	

			m.le peuple : 	

			Une fois ces questions complétées, vous pouvez chercher le vocabulaire inconnu dans un dictionnaire.

			 7 	Quels sont les pays limitrophes de la Russie ? Trouver leurs noms en russe.

			 8 	Le poème comporte deux mots signifiant « grand », lesquels ? Quelle est la différence entre les deux ?

			 9 	Relever les terminaisons et les cas après les prépositions suivantes.

			от: 		

			до:		

			с:		

			на:		

			 10 	Repérer les génitifs. En déduire quels noms sont compléments de quels noms. Repérer les cas vous permet de mieux comprendre les relations entre les mots dans la phrase, en bref, qui fait quoi.

			a.		

			b.	

			c.	

			d.	

			e.		

			 11 	Observer ces adjectifs.

			крупный: immense • длинный: long • высокий: haut

			Le texte comporte des dérivés de ces adjectifs. Repérer la structure commune qui a transformé ces adjectifs.

			a.крупный ➜ 	

			b.длинный ➜ 	

			c.высокий ➜ 	

			Faire des hypothèses sur son sens.

			 

			 12 	Repérer les nombres et les chiffres, ou les mots qui semblent en être dérivés. Que remarquez-vous ?

			 

			 13 	« Точнее (l. 14) » est dérivé de « точно • précisément », et « более (l. 14) » est dérivé de « большой • grand ». À votre avis, quel est le sens de la terminaison -ее ?

			 

		


		
			Utilisation des différents cas 
(sans prépositions)
Использование падежей 
(без предлога)

			Le nominatif • Именительный падеж

			Comme cela a été rapidement dit dans le chapitre sur les déclinaisons, le nominatif est le cas des fonctions sujet ou attribut. Il ne peut pas être employé derrière une préposition.

			•Sujet : c’est lui qui fait l’action.

			ÊEx. :	Мой брат читает. • Mon frère lit.

			•Attribut : il s’agit d’un groupe nominal ou d’un adjectif qui donne une caractéristique sur le sujet. On l’utilise après des verbes d’état (être, rester, demeurer, etc.).

			ÊEx. :	Mon père est médecin.

				Mon frère est resté longtemps petit, avant de grandir d’un coup.

			En russe, on n’utilise pas le verbe быть (être), qui n’a pas de forme au présent. Le tiret — est obligatoire entre deux noms.

			ÊEx. :	Мой отец — врач. • Mon père est médecin.

				sujet		attribut

				Моя мама очень красивая. • Ma mère est très belle.

				sujet	attribut

			
▲ Attention	Derrière les verbes d’état en russe, le nom ou l’adjectif attribut seront à l’instrumental.



			Le génitif • Родительный падеж

			Certainement l’un des cas qui a le plus d’utilisations, on peut résumer celles-ci à trois emplois plus généraux :

			1.Le complément du nom (nom + de + nom).

			2.Exprimer une quantité, ou une absence de quantité.

			3.Dans les comparaisons.

			Voici les différentes utilisations plus détaillées :

			Complément du nom

			a. L’appartenance

			ÊEx. :	Книга моей сестры • le livre de ma sœur

				Кошка моего брата • le chat de mon frère

			b. Une partie, un morceau d’un tout

			•d’un objet

			ÊEx. :	кусок пирога • un morceau de tarte

				страница учебника • la page d’un manuel

			•d’une substance

			ÊEx. :	стакан воды • un verre d’eau

				кусок сахара • un morceau de sucre

			➜ Pour aller plus loin : ceci fonctionne aussi directement derrière un verbe, quand on partitionne un ensemble indénombrable (qu’on ne peut compter) pour n’en prendre qu’une certaine quantité : on appelle ça le partitif.

			Je veux du thé : thé est indénombrable, en effet, il s’agit d’une substance. Ici on a le choix : soit on utilise l’accusatif, car du thé est le complément d’objet :

			ÊEx. :	Хочу чай. • Je veux du thé/un thé.

			On peut également utiliser le génitif, car en effet, on peut imaginer qu’on veut du thé, soit un peu de thé pris dans l’ensemble du concept thé.

			ÊEx. :	Хочу чая. • Je veux du thé.

			c. Plus généralement, un complément du nom

			Plus généralement, le génitif est utilisé quand on a un complément du nom, c’est-à-dire un nom venant apporter un complément d’information, une précision sur un autre nom : en français, cela donne : nom + de + nom (cette règle englobe les règles a. et b.).

			ÊEx. :	чтение текста • la lecture d’un texte

				цвет машины • la couleur de la voiture

			Que cela soit pour exprimer l’appartenance, ou une partie d’un tout, il s’agit de compléments du nom.

			Exprimer une quantité, ou une absence de quantité

			d. L’absence, la négation : нет + GEN/ не было/ не оказалось + GEN

			ÊEx. :	нет дома
	Il n’y a pas de maison.

				В нашем огороде никогда не было огурцов
	Il n’y a jamais eu de concombres dans notre jardin.

			e. Pour compter

			En russe, compter ne se fait pas du tout comme en français. Comme expliqué brièvement en introduction, l’une des grandes utilisations du génitif est pour exprimer une quantité. C’est exactement ce que l’on fait quand on compte.

			Ces règles seront revues plus en détail dans le chapitre sur les déclinaisons des nombres, mais voici les grandes lignes. Au nominatif :

			•Derrière le 1 (et tous les nombres se terminant par один) : on utilise le nominatif.

			En effet, le 1 exprime l’unité, l’unicité. On peut donc considérer qu’aucune quantité spécifique n’est exprimée.

			•Derrière le 2, le 3 et le 4 (et les nombres terminant par 2, 3 ou 4), on utilise le génitif singulier.

			•Derrière tous les autres chiffres (et nombres), on utilise le génitif pluriel.

			
▲ Attention	C’est le dernier chiffre prononcé qui détermine le cas qui suit. Ainsi, 11 se termine bien par un 1, mais prononcé одиннадцать ne se termine pas par один, il est donc suivi du génitif pluriel, et non du nominatif. Il en va de même pour 12, 13 et 14.



			Prenons exemple de l’âge :

			ÊEx. :	Моему сыну 1 год. • Mon fils a un an.

				Моей дочери 2 года. • Ma fille a deux ans.

				Моей кошке 3 года. • Mon chat a trois ans.

				Моей собаке 5 лет. • Mon chien a cinq ans.

				Мне 35 лет, а моему брату 31 год. • J’ai 35 ans et mon frère a 31 ans.

			f. Derrière les adverbes de quantité

			Dans le même ordre d’idée, le génitif est employé derrière les mots qui donnent un ordre de grandeur de quantité : много • beaucoup ; мало• peu ; несколько • quelques, etc.

			On utilise le génitif singulier pour les noms indénombrables (substances, matières, etc.) et le génitif pluriel pour les dénombrables.
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